
el calor uniformemente, para crear peinados 
sedosos y brillantes, igual que en el salón.

SISTEMA DE VENTILACIÓN ÚNICO 
Este aparato cuenta con un sistema de 
enfriamiento único alrededor del tubo externo. 
Un ventilador emite aire frío a lo largo del
exterior del tubo para ayudar a fijar el peinado
y crear rizos duraderos

 DOBLE  VOLTAJE
Este rizador se ajustará automáticamente al 
voltaje adecuado.   De  usar  un  enchufe  
adaptador, asegúrese  de que  tenga la 
configuración correcta antes de usarlo en el 
tomacorriente

CALENTAMIENTO INSTANTÁNEO,
3 AJUSTES DE TEMPERATURA
Y SISTEMA DE RECUPERACIÓN 

DEL CALOR 
Este aparato cuenta con una potente
resistencia que logra un calentamiento muy 
rápido y mantiene la temperatura constante 
durante el uso.
Cuenta con 3 opciones de temperatura para 
permitirle escoger la temperatura perfecta y 
segura para todo tipo de cabello, desde el más 
fino hasta el más resistente, y siempre obtener 
los resultados deseados.
Si su cabello es fino/delgado, se recomienda 
usar el ajuste de temperatura bajo para 
conseguir mejores resultados. Si su cabello
es espeso, grueso, ondulado o resistente, se 
recomienda usar el ajuste de temperatura alto. 
Siempre haga una prueba preliminar para 

MEDIDAS
DE SEGURIDAD
IMPORTANTES

Al usar aparatos eléctricos, especialmente en la

presencia de niños, debe tomar precauciones

básicas de seguridad, incluso las siguientes:

LEA TODAS LAS 
INSTRUCCIONES

ANTES DE USARLO
MANTÉNGALO

ALEJADO DEL AGUA
1. Cuando el aparato se utiliza en un baño, 
desenchúfelo después de usarlo, ya que la 
proximidad del agua representa un peligro 
incluso cuando el aparato está apagado.

2. Para una protección adicional, se recomienda 
la instalación de un dispositivo de corriente 
residual (RCD) que tenga una corriente de 
funcionamiento residual nominal que no exceda 
los 30 mA en el circuito eléctrico que alimenta 
el baño. Consultar a su instalador.

ADVERTENCIA -  No utilice este 
aparato cerca de bañeras, duchas, 
recipientes u otros depósitos  que 
contengan agua.

3. Peligro de quemaduras. Mantenga el aparato 

fuera del alcance de los niños pequeños, 
especialmente durante el uso y enfríelo.

4. Cuando el aparato esté conectado a la fuente 
de alimentación, nunca lo deje desatendido.

5. Coloque siempre el aparato con el soporte, si 
lo hubiera, sobre una superficie plana estable y 
resistente al calor.

6. Este aparato no está diseñado para ser 
utilizado por personas (incluidos niños) con 
reducción física, capacidades sensoriales o 
mentales, o falta de experiencia y conocimiento, 
a menos que hayan sido supervisados o 
instruidos sobre el uso del aparato por parte de 
una persona responsable de su seguridad.

7. Los niños deben ser supervisados para 
asegurarse de que no jueguen con el aparato.

8. Si el cable de alimentación está dañado, debe 
ser reemplazado por el fabricante, su agente de 
servicio o personas con calificaciones similares 
para evitar un peligro.

PELIGRO – Cualquier aparato enchufado

permanece bajo tensión, aunque esté apagado.

Para reducir el riesgo de muerte o herida por

descarga:

1. Siempre desconecte el aparato 
inmediatamente después de usarlo.

2. No lo use mientras se ducha.

3. No coloque ni guarde el aparato donde pueda.

caer o ser empujado a una bañera o un lavabo.

4. No coloque el aparato ni lo deje caer al agua 
u otro líquido.

5. Si el aparato cayera al agua, desconéctelo

inmediatamente; no toque el agua.

ADVERTENCIA – Para reducir el riesgo de

quemaduras, electrocución, incendio o heridas:

1. No jale, retuerza ni enrolle el cable.

2.Utilice este aparato únicamente con el 
propósito para el cual fue diseñado y solamente 
según las instrucciones. Sólo use accesorios 
recomendados por el fabricante.

3. Mantenga el cable alejado de superficies

calientes.

4. Nunca deje caer ni inserte ningún objeto en

las aberturas del aparato.

5. No utilice el aparato en exteriores, ni lo haga

funcionar donde se estén usando productos en

aerosol (spray) o donde se esté administrando

oxígeno.

6. Evite el contacto directo de la superficie  
caliente del  dispositivo con  la  piel, en 
particular con  las  orejas, ojos,  cara y  cuello.

7. El cuerpo del aparato cerca de las placas se

pone muy caliente durante el uso; no lo toque. 

8. No coloque el aparato en ninguna superficie 
mientras esté caliente o conectado.

9. Nunca bloquee las aberturas de aire ni 
coloque el aparato en una superficie blanda, 
como una cama o un sofá, donde se puedan 
obstruir. Mantenga las aberturas libres de 
pelusas, cabellos y elementos similares.

10. No utilice una extensión con este aparato.

11. No lo use con un transformador de voltaje.

12. Antes de enchufar el producto a un

tomacorriente, lea el Manual de instrucciones.

13. Deje que el dispositivo se enfríe antes de

guardarlo.

14. Después de su uso, no enrolle el cable

alrededor del dispositivo, ya que podría dañarlo. 
En su lugar, enrolle el cable sin apretarlo y 
déjelo descansar al lado del electrodoméstico.

15. Este aparato no es un juguete; manténgalo

fuera del alcance de los niños.

INSTRUCCIONES
DE OPERACIÓN

Para uso doméstico solamente. Úselo solamente
con corriente alterna (  50 -60Hz ). Este aparato 
ha sido
diseñado para funcionar con corriente de 
120-240V~ corriente alterna.
NOTA: No use este aparato en cabello 
sintético/extensiones.

REVESTIMIENTO DE
CERÁMICA/CUARZO DE FÁCIL 

DESLIZAMIENTO
Este aparato cuenta con un revestimiento de 
cerámica/cuarzo de fácil deslizamiento. Notará 
que el cabello se desliza fácilmente sobre el 
revestimiento y que los residuos de productos 
de peinado son muy fáciles de limpiar después 
de cada uso. El revestimiento de cerámica 
también ayuda a controlar la estática. Distribuye 

asegurarse de que está usando el nivel de 
temperatura adecuado para su cabello. 
¡Personalice la temperatura según su tipo de 
cabello!

GUÍA DE TEMPERATURA 
TIPO DE CABELLO AJUSTE DE TEMPERATURA

CABELLO FRÁGIL/
DELGADO

I (bajo) − 160 °C

CABELLO MEDIO/
NORMAL

II (medio) − 180 °C

CABELLO ONDULADO/
RIZADO/GRUESO/
ESPESO

III (alto) − 200 °C

EXTERIOR DEL TUBO
Se mantiene frío gracias 
al sistema de circulación 
del aire 

Este aparato disfruta de los mismos estándares 
de calidad e ingeniería que los aparatos 
profesionales y cuenta con un nuevo y mejorado 
sistema de recuperación del calor que mantiene 
la temperatura constante durante el uso. A 
diferencia de otras herramientas cuya 
temperatura baja durante el uso, este sistema 
mantiene la temperatura constante, sin pérdida 
de calor. El aparato usa la misma temperatura 
para peinar cada sección, lo que permite 
obtener resultados uniformes y peinados 
perfectos..
Nunca descuide/deje el aparato sin 
vigilancia después de encenderlo. Para su 
seguridad, el aparato se apagará 
automáticamente después de 60 minutos.

FAMILIARÍCESE CON SU APARATO

Indicadores LED 
de temperatura

Placas con 
revestimento de 
cerámica/
cuarzo; se 
calientan hasta 
200 °C

Botón de encendido/
apagado

Doble voltaje

El exterior del 
tubo se mantiene 
frío gracias al 
sistema de 
circulación de 
aire

Punta aislante

Cable giratorio 

FUNCIONAMIENTO BÁSICO
 Enchufe el cable en una toma de corriente; el 
indicador de temperatura ROJO y el ícono del 
ventilador VERDE se encenderán. Las luces 
parpadearán 3 veces, y luego se apagarán. 
Mantenga presionado el botón encendido/
apagado por 1 a 2 segundos para encender el 
aparato al nivel de temperatura por defecto: “II” 
(medio). Los indicadores “I” (bajo) “II” (medio) se 
pondrán rojos. El indicador “I” (bajo) rojo 
permanecerá encendido y el indicador rojo “II” 
parpadeará. Dejará de parpadear y permanecerá 
encendido cuando la unidad alcance la 
temperatura deseada. El ícono verde del 
ventilador parpadeará, luego permanecerá 
encendido, lo que significa que el ventilador 
empezó a emitir aire frío. 
Para cambiar la temperatura, presione el botón 
de encendido/apagado otra vez. Para apagar el 
ventilador, presione rápidamente el botón de 
encendido/apagado 2 veces; el indicador 
luminoso verde empezará a parpadear. Para 
volver a encender el ventilador, presione 
rápidamente el botón de encendido/apagado 2 
veces otra vez; la luz verde permanecerá 
encendida. Para apagar la unidad, mantenga 
presionado el botón de encendido/apagado por 
1 a 2 segundos; la luz roja se apagará. El ícono 
del ventilador y la luz verde permanecerá 
encendidos por unos segundos, y luego se 
apagarán. Desenchufe el aparato. Permita que el 
aparato se enfríe completamente antes de 
guardarlo.
ADVERTENCIA: Este aparato se pone muy 
caliente en segundos; evite el contacto con 
la piel después de encenderlo.

CÓMO AJUSTAR  
LA TEMPERATURA

I  II III

Para seleccionar la temperatura deseada, 
presione repetidament el botón de encendido/
apagado hasta llegar a la temperatura deseada, 
según indican los indicadores luminosos:

•  
La temperatura está fijada en “I” (bajo). La luz 
roja del ajuste “I” parpadeará, y luego 
permanecerá encendida cuando la unidad 
alcance la temperatura deseada.

• • 
La temperatura está fijada en “II” (medio). La 
luz roja del ajuste “I” permanecerá encendida. 
La luz roja del ajuste “II” parpadeará, y luego 
permanecerá encendida cuando la unidad 
alcance la temperatura deseada.

• • •
La temperatura está fijada en “III” (alto). Las 
luces rojas de los ajuste “I” y “II”                 
permanecerán encendidas. La luz roja del 
ajuste “III” parpadeará, y luego permanecerá 
encendida cuando la unidad alcance la 
temperatura deseada.

Botón de 
bloqueo/
liberación de 
las placas

Indicador LED 
de encendido/
apagado del 
ventilador

USANDO O CALOR INSTANTÂNEO, 
AS 3 CONFIGURAÇÕES TÉRMICAS 
E O SISTEMA DE RECUPERAÇÃO 

DE CALOR 
Este aparelho possui um aquecedor que 
mantém a temperatura constante durante o uso 
para um penteado preciso.
Esta tecnologia de aquecimento instantâneo tem 
5 configurações de temperatura variáveis. Há 
uma faixa de temperatura que é suave e segura 
para cada tipo de cabelo, desde o mais fino até 
o mais encaracolado e resistente, e ajuda a criar 
o visual que você deseja. 
Se você tiver cabelos finos, uma temperatura 
baixa proporcionará os melhores resultados. Se 
você tiver cabelos espessos, ondulados ou 
difíceis de pentear, mantenha o aquecimento no 
ajuste alto. Sempre teste uma pequena mecha 
de cabelos para assegurar o ajuste adequado de 
calor para seu cabelo. 
Você pode variar a temperatura do aparelho de 
acordo com sua necessidade específica!

GUIA DE AJUSTE DE TEMPERATURA 

TIPO DE CABELO
CONTROLE DE  
TEMPERATURA

Cabelos frágeis/ finosBaixa (160ºC)  

Cabelos Médios/
Normais

Média (180ºC)

Cabelos Ondulados/
Encaracolados

Alta (200ºC)

BARRA EXTERNA
Mantém ar frio com o 
sistema de fluxo de ar 
ligado. 

IMPORTANTES      
INSTRUÇÕES DE 

SEGURANÇA 
Ao utilizar eletrodomésticos, especialmente na 
presença de crianças, sempre devem ser 
tomadas precauções básicas de segurança, 
incluindo as seguintes: 

LEIA TODAS AS 
INSTRUÇÕES ANTES DE 

USAR
MANTENHA AFASTADO 
DA ÁGUA
ATENÇÃO:  Todo aparelho está 
eletricamente alimentado, mesmo quando 
desligado. Para evitar riscos, queimaduras ou 
ferimentos:
1. Após o uso, sempre desconecte            
imediatamente o aparelho.
2. Não utilize o aparelho enquanto 
estiver tomando banho de banheira 
ou no chuveiro.
3. Não o coloque ou guarde em local de onde 
possa sofrer queda ou cair em uma banheira ou 
em uma pia.
4. Não o coloque ou deixe cair dentro da água 
ou de outros líquidos.
5. Se o aparelho cair na água, desconecte-o 
imediatamente.  Não tente pegá-lo dentro da 
água. 

ATENÇÃO – Para reduzir o risco de 

queimaduras ou ferimentos:
1. Este aparelho nunca deve ser deixado sem 
supervisão quando conectado à tomada.
2. Não puxe, torça, ou enrole o fio em torno 
do aparelho.
3. Este aparelho não deve ser usado em 
crianças, por elas, ou perto delas, nem por 
pessoas com determinadas deficiências.   
4. Utilize este aparelho apenas para suas 
finalidades, como as descritas neste manual. 
Não use acessórios não recomendados pelo 
fabricante. 
5. Nunca utilize este aparelho com o fio ou o 
pino da tomada danificados, se não estiver 
funcionando adequadamente, se tiver sofrido 
queda ou dano, ou tiver caído na água. 
Leve-o a um serviço autorizado para 
verificação e conserto.
6.Mantenha o fio afastado de superfícies 
aquecidas. 
7. Nunca deixe cair ou insira qualquer objeto em 
qualquer abertura.
8. Não utilize o aparelho ao ar livre ou onde 
produtos em aerossol (spray) estejam sendo 
usados ou onde oxigênio esteja sendo 
administrado.
9. O aparelho está quente quando em uso. Não 
deixe que superfícies aquecidas toquem os 
olhos ou a pele.
10. . Não colocar o aparelho aquecido 
diretamente sobre qualquer superfície 
enquanto estiver quente ou conectado.
11. Nunca bloqueie as aberturas de ar do 
aparelho ou o coloque sobre uma superfície 

macia como uma cama ou sofá, onde as 
entradas de ar possam ser bloqueadas. 
Mantenha as aberturas sem cabelos, fiapos e 
outros detritos. 
12. Não utilize uma extensão com este aparelho.
13. Não toque nas superfícies quentes do 
aparelho. Use alças ou puxadores.
14. . Não tente tocar a carcaça de seu aparelho 
perto das placas, pois ele está quente quando 
em uso.
15. Este aparelho não é um brinquedo. 
Mantenha-o afastado de crianças.
16. Não faça uso de um transformador de 
voltagem.

GUARDE ESTAS 
INSTRUÇÕES

INSTRUÇÕES DE 
USO

Este aparelho é destinado ao uso doméstico. 
Use apenas em corrente alternada (50-60 hertz). 
Este aparelho foi projetado para ser operado em 
120-240V~ corrente alternada.
NOTA: Não use este aparelho em extensões 
de cabelo.

  

FAÇA PENTEADOS COM  AS 
PLACAS E BARRA REVESTIDAS DE 
CERÂMICA E QUARTZO, DE FÁCIL 

DESLIZAMENTO
Seu novo modelador tem uma superfície 
revestida de cerâmica de quartzo, de fácil 
deslizamento. Isto significa que não só é mais 
simples limpar os resíduos de produtos para 
cabelos, etc., após cada uso; mas, você verá 
que o cabelo desliza facilmente sobre a 
superfície das placas à medida que você está 
modelando. A superfície de cerâmica também 
ajuda a assentar o frizz . Ele distribui 
uniformemente o calor para que o penteado que 
você cria tenha um acabamento perfeito, sedoso 
e brilhante.

EXCLUSIVO SISTEMA DE FLUXO 
DE AR 
Este aparelho possui um exclusivo sistema de 
refrigeração para a barra externa. Um ventilador 
libera ar frio ao longo da parte externa da barra 
para ajudar a definir seu penteado e criar 
cachos de longa duração.

Os padrões de engenharia da Conair fornecem 
um sistema uniforme e melhorado de 
recuperação de calor que mantém o aparelho 
em temperaturas constantes. Há um 
fornecimento constante de energia para garantir 
que o calor seja contínua e rapidamente 
entregue, ao contrário de outros aparelhos, que 
perdem calor durante o uso. Isto proporciona um 
poder de penteado consistente para que cada 
fio de cabelo receba o mesmo nível de calor e 
saia do mesmo modo para um acabamento 
perfeito.
Nunca deixe seu aparelho ligado e 
desacompanhado.
No entanto, se você não o desligar, ele se 
desligará automaticamente dentro de 60 
minutos.

CONHEÇA SEU APARELHO

LED de indicação 
de ajuste de 
temperatura

Chapas 
revestidas com 
cerâmica de 
quartzo com 
aquecimento até 
(200ºC)

Botão Liga/Desliga 
(ON/OFF)

Voltagem 
Dupla

A Barra Externa 
se Mantém Fria 
com o Fluxo de 
Ar

Ponta Fria

Fio de força 
pivotante de 1,83m

COMEÇANDO
Conecte o aparelho em qualquer tomada elétrica 
padrão. O ajuste de temperatura VERMELHO e o 
LED VERDE do ventilador acendem imediata-
mente. As luzes piscam por 3 vezes e depois se 
apagam.
Pressione e segure o botão ON/OFF por 1-2 
segundos para ligar o aparelho. Automatica-
mente, ele para o ajuste de calor MÉDIO. Os 
ajustes BAIXO e MÉDIO se transformam em um 
LED vermelho.
O LED vermelho BAIXO permanecerá sólido, 
enquanto o LED vermelho MÉDIO pisca. Ele 
parará de piscar e se tornará sólido quando a 
temperatura desejada for alcançada. O LED 
VERDE do ventilador piscará e, então, se tornará 
sólido. O ventilador começa a liberar ar frio e se 
tornará em um VERDE sólido quando a 
temperatura desejada for atingida. o ajuste de 
calor foi alcançado.
Pressione o botão ON/OFF novamente para 
selecionar o ajuste de temperatura desejado. 
Pressione rapidamente o botão ON/OFF 2 vezes 
para desligar o ventilador. O LED VERDE piscará. 
Pressione rapidamente o botão ON/OFF 2 vezes 
novamente para ligar o ventilador. O LED VERDE 
se torna sólido. Pressione e segure o botão ON/
OFF por 1-2 segundos para desligar o aparelho. 
A luz do LED VERMELHO se apagará imediata-
mente. O ventilador e o LED VERDE per-
manecerão por alguns segundos e depois se 
apagarão. Desconecte o aparelho da tomada. 
Deixe-o esfriar antes de guardá-lo.
AVISO: O aparelho vai ficar muito quente em 
poucos segundos e não deve ser colocado 
em contato com a pele depois que for ligado.

FUNÇÃO PARA  
AJUSTE DE TEMPERATURA

I II III

Para selecionar sua temperatura, pressione 
novamente o botão ON/OFF. Pressione e solte o 
botão até atingir a temperatura desejada. 
Conforme a temperatura aumenta para o 
próximo ajuste, as luzes LED piscarão da 
seguinte forma:

•  A temperatura está ajustada para BAIXA(I). A luz 
LED vermelha BAIXA (I) pisca, depois fica sólida 
quando a temperatura é atingida.
O ajuste de temperatura é ajustado para MÉDIO 
(II). O LED vermelho BAIXO (I) permanece sólido. 
A luz LED vermelha MÉDIO (II) pisca, depois fica 
sólida quando a temperatura é atingida.

• • O ajuste de temperatura é ajustado em MÉDIA 
(II). O LED vermelho BAIXA (I) permanece sólido. 
A luz LED vermelha MÉDIA (II) pisca, depois fica 
sólida quando a temperatura é atingida.

• • • A temperatura está ajustada para ALTA (III). O 
LED vermelho BAIXA (I) e MÉDIA (II) permane-
cem sólidos. A luz de ajuste ALTA pisca, depois 
se torna sólida quando a temperatura é atingida.

Botão Abre/
Fecha

LED de 
indicação de 
Liga/Desliga 
do ventilador
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INSTRUCCIONES DE 
MANTENIMIENTO

Este aparato requiere poco mantenimiento.
No requiere lubricación. Mantenga todos los 
orificios de ventilación y aberturas libres de 
polvos y pelusas. Cuando sea necesario 
limpiarlo, desenchúfelo, permita que se enfríe, y 
limpie la carcasa con un paño humedecido. En 
caso de mal funcionamiento, desenchufe el 
aparato, permita que se enfríe y devuélvalo a un 
centro de servicio autorizado. No trate de 
repararlo.

PRECAUCIÓN
NUNCA jale, retuerza ni doble mucho el cable. 
Nunca lo enrolle con fuerza alrededor del 
aparato; esto puede dañar la junta flexible que 
lo conecta al aparato, produciendo su rotura o 
un cortocircuito. Revise el cable con frecuencia 
para comprobar que no está dañado. Deje de 
usar el aparato inmediatamente si el cable está 
visiblemente dañado o si el aparato deja de 
funcionar, o funciona de manera intermitente.

ALMACENAMIENTO
Cuando no esté en uso, este aparato es fácil de 
almacenar. Permita que se enfríe y guárdelo en 
un lugar seco y seguro, fuera del alcance de los 
niños. No tironee ni retuerza el cable al nivel del 
enchufe. No enrolle el cable alrededor del 
aparato. Permita que el cable cuelgue, o que la 
junta que lo conecta al aparato esté suelta y 
recta.

GARANTÍA - CHILE / PERÚ
¡ Felicitaciones ¡ Usted ha adquirido un
producto CONAIR de calidad garantizada.
Conair, le extiende la presente garantía
de servicio, que le da derecho de gozar de
todas las ventajas que le brinda nuestra
red de Servicios Técnicos Autorizados.
Condiciones del Certificado de Garantía:
1-. La garantía rige a partir de la fecha de
compra. Para hacerla efectiva, el cliente
deberá presentar la factura de compra y su
correspondiente Certificado de Garantía.
2-. La garantía solamente aplica por daños
comprobados de fabricación. El artículo
será revisado, cambiado y/o reparado
gratuitamente por todo aquel defecto
eléctrico o mecánico de fabricación.
3-. La garantía no tiene validez:
3.1-. Cuando el artículo haya sido abierto,
desarmado o reparado por personal no 
autorizado.
El artículo solamente debe ser reparado por
la red de Servicios Técnicos Autorizado.
3.2-. Cuando el artículo haya sido utilizado para 
trabajos para los cuales no ha sido diseñado.
3.3-. Cuando los daños no sean defectos de
fabricación, por ejemplo:  daños causados por 
golpes, derrame de residuos dentro de las 
partes, daños por insectos u otros comprobados 
en su momento. O por el mal uso, contrario a lo 
indicado en el manual de instrucciones.
3.4-. Cuando los daños o averías causados en el 

ADVERTENCIA:
SI CREE QUE NO HAY
CORRIENTE CUANDO
EL APARATO ESTÁ

APAGADO,
ESTÁ EQUIVOCADO.

MANTÉNGALO ALEJADO DEL AGUA
Todos sabemos que no se debe mezclar la 
electricidad y el agua. Pero ¿sabía usted que 
un aparato eléctrico permanece en tensión, 
aunque esté apagado? Si está conectado, 
hay corriente. Por lo tanto, siempre desen-
chufe los aparatos eléctricos después del 
uso.

SIEMPRE DESENCHUFE
LOS APARATOS PEQUEÑOS

IB-17815 Modelo CD2112RDBR

FIJA Y PROTEGE 

RIZADOR CON SISTEMA 
DE AIRE FRÍO COOL AIR

artículo sean por accidentes, causas imprevistas 
o deliberadas, daños causados por voltajes entre 
un 10% mayor o menor del indicado en la placa 
de especificaciones del artículo.
3.5-. Por desgaste normal de sus componentes 
y/o accesorios, por causas normales de uso.
3.6-. Por accesorios y partes rotas o
deterioradas durante el uso inadecuado.

** Recomendamos leer el manual de 
instrucciones. 

¡ IMPORTANTE !

FAVOR CONSERVAR ESTE DOCUMENTO
DEBIDAMENTE SELLADO POR EL 
ESTABLECIMIENTO EN DONDE COMPRÓ EL 
PRODUCTO. SERA REQUISITO LA PRESENTACION 
DEL MISMO ANTE EVENTUAL RECLAMO DE 
GARANTÍA.

MODELO:                                                     

SERIE #:                                                       

FECHA DE COMPRA:                                     

FACTURA #:                                                  

EL PERIODO DE GARANTÍA SE INDICA EN
LA CAJA DEL PRODUCTO

CÓMO RIZAR EL CABELLO
El cabello debe estar limpio y completamente 
seco. Cerciórese de que el cabello está seco y 
desenredado.
1. Divida el cabello en secciones. Cuanto más 
delgadas sean las secciones, más definidos 
serán los rizos. Cuanto más anchas sean las 
secciones, más sueltos 
serán los rizos y las ondas.
2. Presione el botón de 
bloqueo/liberación de las 
placas para abrir las placas. 
Agarre una sección de 
cabello y colóquela entre 
las placas a aprox. 2 in. (5 
cm) de la raíz (Fig. 1). 
Suelte el botón de bloqueo/
liberación para cerrar las 
placas.
3. Gire la plancha 180° 
sobre sí misma de manera 
que el cabello quede 
enrollado una vez alrededor 
de las placas (Fig. 2).
Las puntas aislantes 
proporcionan un lugar 
resistente al calor y seguro 
para agarrar el aparato mientras riza el cabello.
4. Deslice suavemente la plancha hasta las 
puntas (Fig. 3).
5. Abra las placas para soltar el cabello. El aire 
frío en el exterior del tubo fijará el peinado.
6. Repita la misma técnica todo alrededor de
la cabeza.

(Fig. 1)

(Fig. 2)

(Fig. 3)

DATOS TÉCNICOS:
Voltaje : 120-240V~
Frecuencia : 50 - 60Hz
Potencia :   123-140W  
Hecho en China

Manual y referencias de producto
también disponibles en:
www.conairlatam.com or
www.conair.com

IMPORTADO POR :
Chile:
VENTIS SPA
RUT 76229287-4
Camino Lo Boza 107 A09 Pudahuel Santiago, 
Chile.
Tel: 56 22 8405567
Perú:
VENTIS PERÚ SAC
RUC 20603796021
Calle Martín de Murúa 150 oficina 302 – San 
Miguel – Perú.
Tel: 0800 56185

INSTRUCCIONES 
Y GUÍA DE 
PEINADO

Para su seguridad 
y para disfrutar 
plenamente de 
este producto,

siempre lea 
atentamente las 

instrucciones 
antes del uso.

conairlatinoamérica@conairlatinoamérica

@conairlatinoamérica@conairlatam

@conairlatam

©2023 CONAIR COMERCIALIZACAO
DO BRASIL LTDA.
CNPJ 08.794.720/0001-88
Fabricado na China  
22IP085388

MANUTENÇÃO PELO 
USUÁRIO

Seu produto é praticamente livre de manuten-
ção. Não é necessária lubrificação. Mantenha 
todos os respiradouros e aberturas livres de 
sujeira e poeira. Se a limpeza for necessária, 
desconecte o aparelho da fonte de energia, 
deixe esfriar e limpe o exterior com um pano. Se 
ocorrer qualquer condição anormal, desconecte 
o produto da tomada, deixe-o esfriar e leve-o 
para reparo somente a um representante de 
serviço autorizado. Nenhum conserto deve ser 
tentado pelo consumidor.

ATENÇÃO
NUNCA permita que o fio de alimentação elétrica 
seja puxado, torcido ou fortemente dobrado. 
Nunca enrole o cabo firmemente ao redor do 
aparelho. Ocorrerão danos no ponto alto de 
flexão de entrada no aparelho, causando sua 
ruptura e curto-circuito. Inspecione o cordão 
frequentemente para verificar se está dani-
ficado.
Pare de usar imediatamente se o dano for visível 
ou se o aparelho parar de funcionar ou operar 
intermitentemente.

ARMAZENAMENTO
Quando não está em uso, seu produto é fácil de 
guardar.
Deixe o aparelho esfriar, depois simplesmente 
guarde-o fora do alcance das crianças em um 
local seguro e seco.
Não sacudir ou esticar o cabo nas conexões dos 
plugues. Não enrole o cabo de força ao redor do 
aparelho. Deixe que o cabo fique pendurado ou 
solto e reto no ponto de entrada do aparelho.

GARANTIA
A garantia não abrangerá, sendo, pois, ônus do 
consumidor:
Os danos sofridos pelo produto, ou seus 
acessórios, em consequência de acidente, maus 
tratos, manuseio, uso incorreto, uso inadequado, 
imperícia, e transporte não efetuado pelo 
Revendedor/Importador.
Os danos sofridos pelo produto, em 
consequência de sua utilização para finalidades 
diversas das especificadas pelo fabricante e/ou 
importador, ou incompatíveis com a destinação 
do mesmo.
São também excluídas da garantia, as 
intervenções inerentes à instalação e 
alimentação do aparelho, uso de voltagem 
indevida, assim como as operações de 
manutenção enunciadas no manual de 
instruções. A garantia não cobre o desgaste 
proveniente da utilização normal do aparelho.
LOCAL ONDE A GARANTIA DEVERÁ
SER EXERCIDA
Os consertos em garantia somente deverão ser 
efetuados por uma Assistência Autorizada, 
devidamente nomeada pelo fabricante e/ou 
importador, que, para tanto, se utilizará de 
técnicos especializados e de peças originais.
Durante os (12) doze meses de garantia, caso o 
aparelho seja reparado num Centro de
Assistência Técnica indicado pelo Revendedor/
Importador, o risco do transporte será coberto 
pelo cliente, caso faça o envio diretamente, ou 
pelo Centro de Assistência Técnica, caso este 
efetue transporte. Os técnicos autorizados, que 
operam na região, intervirão a pedido do cliente, 
nos limites de tempo às exigências 

ADVERTÊNCIA:
SE VOCÊ ACHA QUE O

A ENERGIA ESTÁ 
DESLIGADA QUANDO

O INTERRUPTOR ESTÁ 
DESLIGADO,

VOCÊ ESTÁ ENGANADO.

MANTER AFASTADO DA ÁGUA
Todos sabem que a eletricidade e a água são 
uma combinação perigosa. Mas você sabia 
que um aparelho elétrico ainda está sob ten-
são elétrica, mesmo que o interruptor esteja 
desligado? Se o plugue estiver ligado, a ener-
gia está ligada. Portanto, quando você não 
estiver usando seus aparelhos, mantenha-os 
desconectados.

SEMPRE DESCONECTE PEQUENOS 
APARELHOS

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE DO 
FORNECEDOR

Marca:  Conair 
Modelo nº: CD2112RDBR
Descrição: Cool Air Curler
Parte Responsável:  Conair Corporation, 1 
Cummings Point Road, Stamford, CT 06902 
(203) 351-9000

IB-17815Modelo CD2112RDBR

FIXAR E PROTEGER 

COOL AIR STYLER

INSTRUÇÕES 
E GUIA DE 

PENTEADOS

Para sua 
segurança 
e prazer 

continuado com 
este produto, 
sempre leia 

atentamente 
o livro de 

instruções antes 
de usá-lo.

operacionais.

Assistência Técnica Autorizada: NS Service
Central de Atendimento – 0800 770 8575
www.NSservice.com.br

TÉRMINO DA GARANTIA
Não confie o conserto do produto abaixo 
identificado a curiosos, pessoas ou oficinas não 
autorizadas e não credenciadas pelo seu 
fabricante e/ou importador. Se isto vier a ocorrer, 
com a consequente violação do lacre do 
produto, a garantia cessará de imediato.
O produto abaixo identificado foi projetado única 
e exclusivamente para funcionamento em uso 
doméstico. A sua utilização, para uso não 
doméstico, industrial ou comercial, acarretará a 
cessação imediata da garantia.

No. de Série:

Data da Compra:

Nome e Carimbo da Loja:

Modelo CD2112RDBR
Dados Técnicos:
Voltagem : 120 - 240V~
Frequência : 50 - 60Hz
Potência : 123-140W

PARA CACHEAR CABELOS
O cabelo deve estar limpo e completamente 
seco antes de usar o modelador. Certifique-se 
de que o cabelo esteja seco e penteado.
1. Separe uma mecha de cabelos. Quanto menor 
a mecha, mais definido é o encaracolado. 
Quanto maior a mecha, mais solto o encaraco-
lado ou ondulação.
2. Pressione e segure o 
botão Abrir/Fechar para 
abrir as chapas. Pegue uma 
mecha de cabelos e 
coloque-o entre as placas. 
a cerca de 5 centímetros 
das raízes. (Veja Fig. 1.) 
Solte as placas soltando o 
botão Abrir/Fechar.
3. Vire o modelador 180° 
para trás, para que o cabelo 
seja enrolado uma vez ao 
redor do lado de fora do 
modelador (Fig. 2).
As pontas frias proporcio-
nam um lugar seguro e 
resistente ao calor para 
segurar o modelador 
enquanto você enrola.
4. Deslize lentamente o modelador ao longo do 
comprimento do cabelo desde as raízes até as 
pontas em um movimento descendente (Fig. 3).
5. Solte os cabelos do modelador. Os canais de 
ar frio definem o penteado.
6. Repita para cada mecha de cabelo.

(Fig. 1)

(Fig. 2)

(Fig. 3)


